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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по 

конституционни въпроси да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 

следните предложения: 

A. като има предвид, че пактът „Евро плюс“, стратегията „Европа 2020“ и Пактът за 

растеж и работни места следва да бъдат интегрирани в законодателството на Съюза 

и да създават условия за въвеждането на кодекс за сближаване на икономиките на 

държавите членки; 

Б. като има предвид, че за безпроблемното функциониране на ИПС е необходимо 

пълно и бързо изпълнение на мерките, които вече са договорени в съответствие с 

рамката за засилено икономическо управление, като например засиленият Пакт за 

стабилност и растеж и европейският семестър, допълнени с политики за ускоряване 

на растежа; като има предвид, че в рамките на най-много пет години след влизане в 

сила на Договора за стабилност, координация и управление, въз основа на оценка на 

опита, придобит по време на неговото прилагане, трябва да бъдат предприети 

необходимите стъпки, в съответствие с ДЕС и ДФЕС, с цел включване на 

съществените части на Договора за стабилност, координация и управление в 

правната рамка на Съюза; 

I. ИПС – общи принципи 

1. подчертава, че държавите членки, чиято обща парична единица е еврото, и 

държавите членки, които са се ангажирали да се присъединят към еврозоната, 

трябва да полагат още по-големи усилия и да укрепват спазването на Договора и 

стабилността и да повишават конкурентоспособността, ефикасността, 

прозрачността и демократичната отчетност; припомня, че еврото е паричната 

единица на Европейския съюз и че се очаква всички държави членки, с изключение 

на тези, които ползват дерогация, да се присъединят своевременно към еврото; 

припомня, че Европейският парламент е парламентът на Европейския съюз, 

единствено въплъщение на пряката демократична легитимност на Съюза и гарант за  

пряката демократична отчетност на Съюза; 

2. счита, че общностният метод следва да бъде използван за всички мерки, насочени 

към укрепването на ИПС; припомня член 16 от Договора за стабилност, 

координация и управление в Икономическия и паричен съюз (ДСКУ), който гласи, 

че в срок от най-много пет години от датата на влизане в сила на настоящия 

договор, въз основа на оценка на натрупания опит във връзка с неговото прилагане, 

се вземат необходимите мерки, в съответствие с разпоредбите на Договора за 

Европейския съюз и Договора за функционирането на Европейския съюз, с цел 

включване на основните положения на настоящия договор в правната рамка на 

Европейския съюз; 

3. подчертава, че с цел смекчаване на кризата и в отговор на структурните 

недостатъци при изграждането на икономическия и паричния съюз националните 

правителства и институциите на ЕС са предприели широк набор от мерки за 



 

PE504.128v02-00 4/11 AD\1008297BG.doc 

BG 

запазване на финансовата стабилност и за подобряване на икономическото 

управление; подчертава, че тези решения, като например някои разпоредби на 

законодателния пакет от шест акта и създаването на Европейския механизъм за 

стабилност, засягат единствено държавите членки от еврозоната; счита, че 

функционирането на ЕИФС/ЕМС и на всяка бъдеща подобна структура следва да 

подлежи на редовен демократичен контрол и надзор от страна на Европейския 

парламент; счита, че Европейският механизъм за стабилност следва да залегне в 

достиженията на правото на Европейския съюз; 

4. отбелязва, че две държави членки имат право на отказ от въвеждане на еврото и че 

две държави членки имат право на отказ от прилагане на достиженията на правото 

от Шенген; 

5. отбелязва, че засиленото сътрудничество предоставя правно основание за 

приемането на мерки, които са приложими единствено за ограничен брой държави 

членки; отбелязва, че този механизъм вече се използва за правото за развод на 

територията на ЕС и за европейското патентно право и че е бил одобрен от 

Европейския парламент и от Съвета в контекста на данъчното облагане с оглед на 

въвеждането на данък върху финансовите сделки; 

6. подчертава, че тройката определя икономическите политики на някои държави 

членки, като в замяна им се предоставят необходимите финансови средства, които 

да им помагат да функционират и да получават отново достъп до капиталови 

пазари; обаче добавя, че това не променя факта, че от нея трябва да се изисква 

надлежна отчетност; счита, че тройката следва да се отчита пред Европейския 

парламент чрез редовно представяне на доклади; припомня, че участието на ЕС в 

системата на „тройката“ следва да подлежи на демократичен контрол от страна на 

Парламента и на отчетност пред него; 

7. отбелязва, че усилията за фискална консолидация, насочени към спазване на 

правилата за новото икономическо управление, следва да бъдат поделяни по 

справедлив начин сред различните администрации, като се отчитат предоставяните 

от тях услуги; 

8. приветства подробния план на Комисията;  призовава Комисията да представи, 

ако е правно възможно,  в рамките на процедурата по съвместно вземане на 

решение в най-кратък срок и незабавно за разглеждане законодателни предложения 

за неговото прилагане, включително по-нататъшна бюджетна координация, 

разширяване на по-задълбочена координация на политиките в областта на 

данъчното облагане и заетостта, както и създаването на подходящ бюджетен 

капацитет за ИПС за подпомагане на изпълнението на политическите решения; 

подчертава, че някои от тези изменения ще направят необходимо изменянето на 

Договорите;  

9. подкрепя новите инструменти за солидарност, като например „инструмента за 

конвергенция и конкурентоспособност”; счита, че концепцията за инструмента за 

конвергенция и конкурентоспособност би довела до повишаване на ангажираността 

и ефективността на икономическата политика; подчертава, че тези инструменти  

трябва да бъдат изготвени по такъв начин, че да се предотврати създаването на 
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правна несигурност и увеличаването на дефицита на демокрация в Съюза; 

10. счита, че са необходими бързи действия в рамките на всеки от четирите градивни 

елемента, съдържащи се в доклада, озаглавен „За постигане на действителен 

икономически и паричен съюз“, представен от председателите Ван Ромпой, Юнкер, 

Барозу и Драги, и по-специално: 

а) интегрирана финансова рамка, която да осигурява финансова стабилност, по-

конкретно в еврозоната, и да свежда до минимум цената за европейските граждани 

на неплатежоспособността на банките; такава рамка издига отговорността за 

надзора на равнището на ЕС и предвижда общи механизми за оздравяване на 

банките и гарантиране на депозитите на клиентите; 

б) интегрирана рамка на икономическата политика, която разполага с достатъчно 

механизми, за да гарантира, че се провеждат национални и европейски политики, 

които насърчават устойчивия растеж, заетостта и конкурентоспособността и са 

съвместими с гладкото функциониране на ИПС; 

в) осигуряване на необходимата демократична легитимност и отчетност на вземането 

на решения в рамките на ИПС, въз основа на съвместно упражняване на 

суверенитет за общи политики и солидарност; 

11. призовава всички институции бързо да пристъпят към максимално оползотворяване 

на възможностите, предоставени от действащите договори и техните елементи на 

гъвкавост, и същевременно да се подготвят за необходимите изменения на 

договорите, за да гарантират правната сигурност и демократичната легитимност; 

посочва отново, че възможността за ново междуправителствено споразумение 

следва да бъде изключена; 

12. потвърждава, че ще използва напълно правото си да внася за разглеждане от Съвета 

предложения за изменение на Договорите, като тези предложения впоследствие 

трябва да бъдат разгледани от Конвент, за да се завърши рамката на един истински 

ИПС чрез увеличаване на правомощията на Съюза, по-специално в сферата на 

икономическата политика, и чрез укрепване на собствените ресурси и бюджетния 

капацитет на Съюза, на ролята и демократичната отчетност на Комисията и на 

прерогативите на Европейския парламент; 

13. изразява становище, че един „истински икономически и паричен съюз“ не може да 

бъде ограничаван до система от правила, а изисква по-голям бюджетен капацитет, 

основан на специфични собствени ресурси (включително данък върху финансовите 

сделки), който следва да подкрепя растежа и социалното сближаване в рамките на 

бюджета на Съюза, като се вземат мерки срещу дисбалансите, структурните 

различия и извънредни ситуации във финансовия сектор, директно свързани с 

паричния съюз, без да се подкопават неговите традиционни функции, за да се 

финансират общите политики; 

14. призовава Комисията да представи в рамките на европейския семестър предложение 

за приемане на кодекс за сближаване въз основа на стратегията „Европа 2020“ и за 

създаване на силен социален стълб; настоятелно заявява, че националните програми 
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за изпълнение трябва да гарантират прилагането на кодекса за сближаване от 

всички държави членки с подкрепата на механизъм, основаващ се на стимули; 

15. отново заявява, че всяка следваща инициатива за задълбочен и истински ИПС, 

основан на стабилност, устойчив растеж, солидарност и демокрация, трябва 

задължително да бъде създавана в съответствие с общностния метод; подчертава, че 

от институциите на ЕС  се изисква да осъществяват искрено взаимно 

сътрудничество; припомня на Европейския съвет, че той няма никакви основани на 

Договора правомощия за законодателна инициатива и че трябва да престане да 

инструктира Комисията относно формата и/или съдържанието на бъдещите 

законодателни инициативи и да заобикаля ролите на Комисията по координацията, 

изпълнението и управлението, предвидени в Договорите; 

16. предупреждава Европейския съвет във връзка с това да не се намесва неправомерно 

в процеса на европейския семестър и да гарантира спазването на договорените 

процедури; 

17. отново заявява, че не може да приеме никакви допълнителни междуправителствени 

елементи във връзка с ИПС и че ще предприеме всички необходими и подходящи 

действия в рамките на своите правомощия, ако тези предупреждения не бъдат 

спазени; припомня, че „фискалният пакт“ следва да бъде интегриран в правото на 

ЕС най-късно в срок от пет години въз основа на оценка на опита по прилагането 

му, както е предвидено в член 16 от Договора за стабилност, координация и 

управление в ИПС; 

 

18. изразява становище, че съгласно действащите договори член 136 от ДФЕС дава 

право на Съвета, по препоръка на Комисията и с гласовете единствено на държавите 

членки, чиято валута е еврото, да приема обвързващи насоки за икономическата 

политика в страните от еврозоната в рамките на европейския семестър; подчертава, 

че един насърчителен механизъм би засилил задължителния характер на 

координацията на икономическата политика; призовава за междуинституционално 

споразумение, което да включи Европейския парламент в изготвянето и 

одобряването на годишния обзор на растежа и насоките за икономическите 

политики и заетостта; 

19. отново отправя многократните си искания Европейският механизъм за стабилност 

да бъде интегриран в достиженията на правото на Общността, така че да може да 

бъде управляван в съответствие с общностния метод, и да подлежи на отчетност 

пред Парламента; отправя искане към Комисията да направи предложение в този 

смисъл; напомня на Еврогрупата, че Парламентът е получил писмени уверения, че 

ЕМС ще бъде предмет на контрол от страна на Парламента; 

20. настоява, че по време на пролетния Европейски съвет председателят на Парламента 

следва да представи становището на Парламента относно годишния обзор на 

растежа; счита, че следва да бъде договорено междуинституционално споразумение 

с цел Европейският парламент да бъде включен в процеса на одобряване на 

годишния обзор на растежа и на насоките за икономическата политика и заетостта; 

II. Банков съюз 
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21. приветства създаването на единен механизъм за надзор, обхващащ еврозоната и 

отворен за всички други държави – членки на ЕС; счита, че установяването на 

европейски механизъм за преструктуриране на банките е абсолютно необходимо за 

създаването на действителен банков съюз; счита, че за да се преодолеят присъщите 

на икономическия и паричния съюз структурни недостатъци и за да се ограничи 

ефективно проникването на моралния риск, предложението за „банков съюз“ следва 

да се възползва от извършената по-рано реформа в сектора на финансовите услуги 

на Съюза, както и от засиленото икономическо управление, по-специално в 

еврозоната, и от новата бюджетна рамка на Европейския семестър, с цел да се 

гарантират по-голяма устойчивост и конкурентоспособност на банковия сектор на 

Съюза, по-голямо доверие в него и увеличени капиталови резерви, за да не се налага 

в бъдеще публичните бюджети на държавите членки да поемат разходите по 

спасяването на банките; 

22. изразява изключителна загриженост поради забавянето на създаването на банковия 

съюз и на практическите възможности за пряка банкова рекапитализация чрез ЕМС; 

изразява по-специално тревога поради продължаващата разпокъсаност на банковата 

система на ЕС; подчертава, че силният и амбициозен банков съюз е ключов елемент 

на един по-задълбочен и истински ИПС и ключова политика, за която Парламентът 

настоява повече от три години, по-специално след приемането на своите позиции по 

регламента относно европейския банков орган; 

III. Бюджетът на ЕС и фискалният капацитет на ИПС 

23. счита, че следва да бъде ускорена работата по собствените ресурси , а също така и 

работата относно трудовата мобилност  и вътрешния пазар на услуги, по-специално 

на цифров единен пазар и за бюджет на еврозоната, за да бъде създадена оптимална 

валутна зона, като се отчитат всички правни ограничения; 

IV. Отчетност на ИПС 

24. подчертава, че съгласно член 3, параграф 4 от ДЕС „Съюзът установява 

икономически и паричен съюз, чиято парична единица е еврото”, и че Протокол № 

14 относно Еврогрупата предвижда „необходимостта от предвиждане на специални 

мерки за засилен диалог между държавите-членки, чиято парична единица е еврото, 

до момента, в който еврото ще стане парична единица на всички държави-членки на 

Съюза”; подчертава, че ако това предполагаемо преходно състояние трябва да 

продължава, в Европейския парламент трябва да бъде обмислено създаването на 

подходящ механизъм за отчетност за настоящата еврозона и за държавите членки, 

които са поели ангажимента да се присъединят; 

25. счита, че значителното подобряване на демократичната легитимност и отчетност на 

равнище ЕС на управлението на ИПС посредством засилената роля на Европейския 

парламент представлява абсолютна необходимост и предпоставка за всички 

следващи стъпки в посока създаване на банков съюз, фискален съюз и 

икономически съюз; 

26. подчертава, като потвърждава отново своето намерение да засили сътрудничеството 

с националните парламенти въз основа на Протокол № 1, че това сътрудничество не 
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следва да бъде разглеждано като създаване на нов съвместен парламентарен орган, 

което би било както неефективно, така и нелегитимно от демократична и 

конституционна гледна точка; подчертава пълната легитимност на Европейския 

парламент като парламентарен орган на равнището на Съюза за засилено и 

демократично управление на ИПС; 

V. Социален стълб 

27. счита, че съгласно действащите Договори координацията и наблюдението на 

бюджетната дисциплина на държавите членки, чиято валута е еврото, биха могли да 

станат правно обвързващи и да подлежат на контрол от страна на Съда на 

европейския съюз въз основа на член 136 от ДФЕС във връзка с член 121, параграф 

6, но от конституционна гледна точка тази стъпка следва да бъде разгледана 

единствено при положение че тя засилва значително ролята на Европейския 

парламент по отношение на цялостното изпълнение на член 121, параграф 3 и 

член 121, параграф 4 от ДФЕС и с цел изпълнение и приложение на процедурата за 

многостранен надзор с делегирани актове съгласно член 290 от ДФЕС; припомня, че 

съгласно Договорите при определянето и изпълнението на политиките и дейностите 

на ЕС трябва да се имат предвид насърчаването на високо равнище на заетост и 

гарантирането на подходяща социална закрила, например посредством въвеждането 

на нови насоки за държавите членки, основани на съществуващите стратегии и 

включващи ясни обществени и икономически критерии с минимални стандарти, 

които следва да бъдат прилагани по отношение на основните стълбове на техните 

икономики; 

28. счита, че бюджетната дисциплина в еврозоната не следва да се измерва само чрез 

фискални и макроикономически показатели, а че тези показатели следва да се 

допълват на равни начала от показатели за заетост и социални показатели, както и 

от доклади за напредъка на структурните реформи, като целта е осигуряването на 

подходящо и ефикасно равнище на социални инвестиции и съответно постигането 

на устойчивост на европейския социален модел в дългосрочна перспектива;  

VI. Инструмент за конвергенция и конкурентоспособност (CCI) 

29. изтъква, че създаването на основан на стимули механизъм за прилагане с цел 

повишаване на солидарността, сближаването и конкурентоспособността трябва да 

бъде съчетано с допълнителни елементи във връзка с координацията на 

икономическите политики, както е посочено в изявлението на Комисията, 

придружаващо пакета от два акта, за да се съобрази с принципа, че „стъпките към 

повече отговорност и икономическа дисциплина следва да се съчетават с повече 

солидарност“; 

30. отново потвърждава, че управлението в ЕС не трябва да накърнява прерогативите 

на Европейския парламент и на националните парламенти, особено когато се 

предвижда прехвърляне на суверенитет; подчертава, че подходящото равнище на 

легитимност и отчетност изисква демократични решения и трябва да се гарантира 

на национално равнище и на равнище ЕС съответно от националните парламенти и 

от Европейския парламент; припомня принципа, установен в заключенията от 

заседанието на Европейския съвет от декември 2012 г. , че „през целия процес 
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общата цел продължава да бъде гарантирането на демократична легитимност и 

отчетност на равнището, на което се вземат и изпълняват решенията“; подчертава, 

че механизмите за предварителна координация и инструментите за конвергенция и 

конкурентоспособност следва да се прилагат за всички държави членки, които са 

приели еврото за своя валута, с възможност други държави членки да се 

присъединят към тях трайно; призовава Комисията да предвиди такава 

задължителна проверка от страна на националните парламенти в предстоящите 

законодателни предложения, както и да осигури по-голямо участие на социалните 

партньори в икономическата координация;  

31. счита, че всяко предложение за нов инструмент за конвергенция и 

конкурентоспособност следва да се основава на обвързаност с условия, солидарност 

и сближаване; счита, че такъв инструмент следва да бъде въведен единствено след 

като социалните дисбаланси и необходимостта от големи дългосрочни и устойчиви 

структурни реформи, стимулиращи растежа, са били установени въз основа на 

оценка на съгласуваността между кодекса за сближаване и националните планове за 

изпълнение, със съответното официално участие на Европейския парламент, Съвета 

и националните парламенти; 

32. подчертава, че новият инструмент за конвергенция и конкурентоспособност, който 

ще бъде въведен, следва да се прилага за всички държави членки от еврозоната и да 

бъде отворен за всички държави – членки на Съюза, като се вземе предвид по-

силната взаимозависимост между държавите членки от еврозоната; счита, че следва 

да бъде позволено на държавите членки в програмата да участват на доброволен 

принцип; 

33. счита, че инструментът за конвергенция и конкурентоспособност следва да бъде 

средство за увеличаване на бюджетния капацитет и да бъде насочен към условна 

подкрепа за структурните реформи, с цел повишаване на конкурентоспособността, 

растежа и социалното сближаване, като се гарантира по-тясна координация на 

икономическите политики и устойчиво сближаване на икономическите резултати на 

държавите членки, както и преодоляване на дисбалансите и структурните различия; 

счита, че подобни инструменти са градивни елементи за постигане на истински 

фискален капацитет;  

VII. Фонд за обратно изкупуване и европейски дългови ценни книжа  

34. счита, че следва да започне постепенно преминаване на прекомерните дългове в 

погасителен фонд за еврозоната въз основа на предложението на германския 

икономически съвет от експерти, което предвижда временното създаване на фонд, 

който ще бъде захранван с целия дълг над 60 % на държавите членки, които 

отговарят на определени критерии, като дългът се погасява за период от около 25 

години, като по този начин се създава фонд, който, заедно с прилагането на всички 

съществуващи механизми, ще спомогне за поддържане на общия размер на дълга на 

държавите членки под 60 % в бъдеще; 

35. приветства факта, че на 2 юли 2013 г. Комисията след споразуменията относно 

пакета от два акта създаде експертна група под председателството на г-жа Гертруде 

Трумпел-Гугерел, която има за задача да извърши щателна оценка на основните 
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елементи на бъдещ фонд за обратно изкупуване и европейски дългови ценни книжа, 

включително всички правни разпоредби, финансовата архитектура и 

допълнителните бюджетни рамки; възнамерява да изрази своята позиция по тези 

въпроси след представянето на доклада на експертната група. 
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